SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM - SUPER DUTY RIFLE 16" DDC



The Super Duty Rifle features the latest in weapon technology available
exclusively from Geissele Automatics. This 16” rifle chambered in 5.56mm
features a Nanoweapon coated Surefire Closed-Tine Warcomp mounted to an
in-house 16” Magnesium Phosphate Cold Hammer Forge, Chrome Lined, 1-7
twist Geissele barrel. The Geissele barrels are precision machined and cold
hammer forged utilizing the highest quality materials at our state of the art facility
in North Wales, PA. The Super Mid-length gas system and Geissele Super
Compact Gas Block (with bomb-proof installation) ensures reliability and optimal
performance in extreme conditions and heavy use. Exclusive to the Super Duty
16” Rifle is the brand new SSA-E X with Lighting Bow trigger. This nanocoated,
two-stage trigger features a wide body and bow shape that finds the perfect
balance between a classic M4 trigger and a flat body trigger. At the heart of this
rifle is the Geissele REBCG (Reliability Enhanced Bolt Carrier Group). This
Nanoweapon coated BCG is machined from mil-spec 8620 steel, with a properly
torqued and staked, chrome lined gas key. The Cam Pin is machined from
advanced, medical steel known as H13 which is also coated with Nanoweapon
for maximum corrosion and wear resistance. The REBCG also features extended
upper rails, providing greater stability and dramatically increasing feeding
reliability. The REBCG comes with the Geissele Stressproof Bolt. Made from
Carpenter 158+, directly developed with Carpenter Steel metallurgists to create a
material that is cleaner and has less impurities. This makes our Stressproof bolt
stronger and more fatigue resistant. The Geissele Stressproof bolt is also forged,
not machined from barstock. This allows us to optimize the grain structure of the
steel to yield a bolt capable of 5 times the life of a mil-spec bolt. Each bolt is
rigorously inspected, high pressure tested, mag particle inspected and
Nanoweapon coated. The Super Duty lower is precision machined from 7075-T6
aluminum and features Geissele’s Ultra Duty Lower Parts Kit featuring our
Ambidextrous Super Configurable safety and Ultra Precision trigger guard. A high
quality mil-spec Geissele Buffer Tube with a Super-42 in H2 buffer ensures this
rifle is properly tuned out of the box. Rounding up the package is a 15" MK16
Super Modular Rail, that mates to the Super Duty Upper Receiver via a center
aligning tab that removes any chance of rail rotation. The MK16 family of rails are
fielded by USASOC and renowned by operators for their performance and
comfort. An Airborne Charging Handle, ensure smooth and reliable operation. A
classic A2 style grip and a B5 Systems Enhanced Sopmod Stock finalizes this
high-end rifle that offers the user unmatched accuracy and performance. What is
Geissele Nanoweapon? Geissele Nanoweapon (also known as Picatinny DSL) is
a family of Durable Solid Lubricant coatings which was developed by ARDEC. It
is available exclusively from Geissele Automatics. We continued the development
of Picatinny DSL so that its level of corrosion, wear and abrasion resistance is
currently unmatched among firearm coatings. Nanoweapon is applied at low
temperatures so that the underlying metallurgy of the part is non effected by the
application process. Our coating also has a surface hardness roughly equivalent
to synthetic diamond. This makes Geissele Nanoweapon harder than sand,
easily rejecting carbon and making cleaning a breeze, on top of allowing the
firearm to operate normally with less lubrication. THIS RIFLE DOES NOT SHIP
WITH A MAGAZINE LENGTH: 16" CALIBER: 5.56MM LOWER RECEIVER:
Super Duty Lower Mil-Spec UPPER RECEIVER: Super Duty M4 Upper BCG:
REBCG (Reliability Enhanced Bolt Carrier Group) BOLT: Geissele Stressproof
Bolt RAIL: 15" SMR MK16 w/ Geissele Center Tab TRIGGER: SSA-E X w/
Lighting Bow BARREL: 16" Barrel, CHF, Chrome Lined, 1-7 Twist GAS SYSTEM:
Super Mid-Length GAS BLOCK: Super Compact Gas Block CHARGING
HANDLE: Airborne Charging Handle MUZZLE: Nanocoated Surefire Closed-Tine
Warcomp LOWER PARTS KIT: Ultra Duty Lower Parts Kit BUFFER: Mil-Spec 6
Position, 7075-T6 BUFFER ASSEMBLY: Super-42 w/ H2 Buffer STOCK: B5
Systems Enhanced Sopmod Stock GRIP: Geissele Rifle Grip

Geissele firearms feature a Type 3 harcoat anodized finished. This includes the
color variants, such as DDC, ODG and 40mm Green. Due to the nature of hard
anodizing, the color variants will illustrate different shades. The color will also
highlight imperfections in aluminum, where black anodizing hides it. If purchasing
a color variant, please expect some variation in the finish from part to part and
the potential for minor cosmetic imperfections in the aluminum.




Attributes

Name: SUPER DUTY RIFLE 16" DDC
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100900043

Mfr. No.: 08188S

Action Type: Direct Impingement
Application: MSR

Barrel Length: 16"

Capacity: NA

Cartridge: 5.56 mm NATO
Finish: DDC

Front Sight: NA

Magazine Included: None
Magazine Type: Detachable
Make: Geissele

Model: SD556

Muzzle: Flash Hider

Rear Sight: NA

Stock Material: Polymer

Delivery weight: 4.264kg
Shipping height: 108mm
Shipping width: 292mm
Shipping length: 953mm

UPC: 817953027240

Item details

Made in USA
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise fiir das SUPER DUTY RIFLE 16
5.56MM

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM von Geissele Automatics. Dieses
Gewehr ist mit modernster Waffentechnologie ausgestattet und wurde entwickelt, um lhnen auRergewdhnliche
Leistung und Zuverlassigkeit zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen,
beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass Sie die 6rtlichen Gesetze und Vorschriften beziiglich des Besitzes und der
Verwendung von Feuerwaffen kennen.

Verwenden Sie das Gewehr nur fir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, bis Sie bereit sind, es zu verwenden.

Bewahren Sie das Gewehr an einem sicheren Ort auf, der fir Kinder unzugénglich ist.

Uberpriifen Sie das Gewehr regelméaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschéadigung.

Verwenden Sie nur von Geissele Automatics empfohlene Zubehérteile und Munition.

Halten Sie Ihre Hande und andere Korperteile vom Lauf des Gewehrs fern, wenn Sie es laden oder entladen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Uberpriifen Sie vor jeder Verwendung, ob das Gewehr entladen ist.
®* Verwenden Sie beim SchieRen immer geeignete Schutzausristung, einschlieRlich Gehdrschutz und

Schutzbrille.

® Schiel3en Sie nur auf sicheren, klaren Schief3standen oder in kontrollierten Umgebungen.
® Achten Sie auf lhre Umgebung und stellen Sie sicher, dass sich keine Personen oder Tiere im Schussfeld

befinden.

Lassen Sie das Gewehr niemals unbeaufsichtigt, insbesondere in der Nahe von Kindern oder unbefugten
Personen.

Bei einer Fehlfunktion oder einem Stau im Gewehr, entladen Sie es sofort und tberprifen Sie das Problem,
bevor Sie es erneut verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

® Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Gewehrs gemaR den Anweisungen im Benutzerhandbuch
korrekt montieren.
* Uberprifen Sie, ob alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.

Nutzung:

® Um das Gewehr zu laden, ziehen Sie den Verschluss zuriick und setzen Sie das Magazin ein. Lassen
Sie den Verschluss langsam los, um eine Patrone in den Lauf zu fihren.

® Um das Gewehr zu entladen, ziehen Sie den Verschluss zuriick, um das Magazin zu entfernen, und
Uberprifen Sie den Lauf visuell, um sicherzustellen, dass er leer ist.

® Stellen Sie sicher, dass der Abzug nicht betétigt wird, wahrend das Gewehr nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie leere Magazine und Munition gemanR den &rtlichen Vorschriften fur gefahrliche Abfalle.
® Bei der Entsorgung des Gewehrs oder seiner Teile beachten Sie die geltenden Gesetze und Vorschriften in

Ihrer Region.
Bringen Sie das Gewehr nicht einfach in den Mull. Wenden Sie sich an eine autorisierte Stelle fur die sichere
Entsorgung.

Kontaktinformation fiir weitere Unterstiitzung



Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung zu Ihrem Gewehr wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Handler. Achten Sie darauf, alle Sicherheits und Gebrauchshinweise zu befolgen.

Wichtiger Hinweis: Dieses Gewehr wird nicht mit einem Magazin geliefert.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Feuerwaffen von grof3ter Bedeutung ist. Halten Sie
sich stets an die oben genannten Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere in lhrer Umgebung sicher

bleiben.



SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM Safety Instruction
Guide

Introduction

Thank you for choosing the SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM from Geissele Automatics. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your rifle. Please read this guide carefully
before handling or using the firearm.

General Safety Guidelines

Always treat every firearm as if it is loaded.

Keep the rifle pointed in a safe direction at all times.

Store the rifle in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.

Ensure that the safety is engaged when not in use.

Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Be aware of your surroundings and ensure that the shooting area is clear of people and obstacles.
Familiarize yourself with the operation of the rifle before use.

Follow all local laws and regulations regarding firearms.

Specific Safety Precautions for Use

® Age Restrictions: This rifle is intended for adult use only. It should not be used by individuals under the age
of 18 without adult supervision.

®* Handling: Always handle the rifle with care. Avoid placing your finger on the trigger until you are ready to
shoot.

* Ammunition: Use only the specified caliber (5.56mm) ammunition. Using incorrect ammunition can cause
malfunctions or serious injuries.

® Maintenance: Regularly inspect and maintain the rifle according to the manufacturer's guidelines to ensure
safe operation.

® Training: Seek proper training from a qualified instructor before using the rifle. Familiarize yourself with the
controls and functions.

Instructions for Installation and Usage



1. Installation of Accessories:

® Ensure that the rifle is unloaded before attaching any accessories.
® Follow the manufacturer's instructions for installing any additional components.

2. Loading the Rifle:

® Open the action and visually inspect the chamber to ensure it is clear.
® [ oad the magazine with the appropriate 5.56mm ammunition.
® |nsert the loaded magazine into the rifle until it clicks into place.

3. Firing the Rifle:

® Ensure the rifle is pointed in a safe direction.

® Engage the safety before loading.

® Once ready to fire, disengage the safety and place your finger on the trigger only when you are
prepared to shoot.

® Squeeze the trigger gently to fire the rifle.

4. Unloading the Rifle:
® After firing, keep the rifle pointed in a safe direction.

® Engage the safety.
® Remove the magazine and visually inspect the chamber to ensure it is clear.

5. PostUse Cleaning:

® Clean the rifle after each use to maintain performance and safety.
® Follow the manufacturer's guidelines for cleaning and maintenance.

Disposal Instructions
® Dispose of the rifle and any accessories in accordance with local laws and regulations.

® Do not dispose of the rifle in regular household waste.
® Contact local authorities or a licensed disposal service for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

Conclusion

Your safety and the safety of others is paramount when handling firearms. By following this guide and practicing
responsible firearm ownership, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SUPER DUTY RIFLE 16
5.56MM. Always stay informed and vigilant regarding firearm safety practices.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Fucile SUPER
DUTY RIFLE 16 5.56MM GEISSELE AUTOMATICS

Introduzione

Grazie per aver scelto il fucile SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM di Geissele Automatics. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di leggere attentamente
tutte le istruzioni e di seguire le linee guida di sicurezza per prevenire incidenti e garantire una lunga durata del

fucile.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Utilizzare sempre il fucile in modo responsabile e in conformita con le leggi locali.

Tenere il fucile lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.

Indossare sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante 'uso.

Controllare sempre che il fucile sia scarico prima di effettuare manutenzione o pulizia.

Non puntare mai il fucile verso qualcosa che non si intende colpire.

Assicurarsi di essere completamente informati sulle procedure di sicurezza relative all'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non utilizzare il fucile se presenta segni di danni o usura.

Non sovraccaricare il fucile con munizioni non raccomandate.

Verificare sempre che il sistema di gas e il blocco del gas siano correttamente installati e funzionanti.
Mantenere il fucile pulito e ben lubrificato per garantire prestazioni ottimali.

Seguire le istruzioni del produttore per la manutenzione e la pulizia del fucile.

Non modificare il fucile in alcun modo senza la consulenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1.

n

w

Controllo Iniziale:

® Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico.
® Controllare che tutte le parti siano in buone condizioni e correttamente assemblate.

Montaggio della Canna:

® |nstallare la canna Geissele da 16" seguendo le istruzioni specifiche fornite nel manuale.
® Verificare che il Surefire ClosedTine Warcomp sia montato correttamente.

Installazione del Sistema di Gas:

® Assicurarsi che il sistema di gas Super MidLength sia installato secondo le linee guida del produttore.
® Controllare il Geissele Super Compact Gas Block per eventuali perdite.

Verifica del Grilletto:

® Controllare il grilletto SSAE X con Lighting Bow per un corretto funzionamento.
® Assicurarsi che il grilletto sia regolato secondo le specifiche del produttore.

Controllo Finale:

® Eseguire un controllo finale per garantire che tutte le parti siano correttamente assemblate e
funzionanti.
® Effettuare un test di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per il Disposizione



® Non smaltire il fucile o le sue parti in modo irresponsabile.
® Segquire le leggi locali e le normative sullo smaltimento delle armi da fuoco e dei materiali associati.
® Contattare un centro di raccolta autorizzato per la corretta disposizione del fucile e delle munizioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, sulle procedure di richiamo e per segnalare prodotti difettosi, Si
consiglia di contattare il punto di contatto dell'lUnione Europea per la sicurezza dei prodotti. Verificare sempre le
ultime informazioni disponibili sul portale Safety Gate dell'lUnione Europea.

Conclusione

La sicurezza € fondamentale quando si utilizza un fucile. Seguire queste istruzioni e linee guida aiutera a garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente con il fucile SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM di Geissele Automatics. Per
gualsiasi domanda o preoccupazione, € importante consultare esperti o professionisti del settore.



SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM GEISSELE
AUTOMATICS Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM GEISSELE AUTOMATICS kivaarin kayttdohjeeseen. Tama opas
tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd olet perehtynyt kivaarin kayttoon ja turvallisuuteen ennen sen kayttoa.

Sailyta kivaari turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Kayta aina henkilokohtaisia suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Tarkista kivaarin kunto ja varusteet ennen jokaista kayttoa.

Ala koskaan osoita kivaaria kohti ihmisia tai elaimia.

Varmista, ettd kivaarissa ei ole patruunoita ennen sen puhdistamista tai huoltoa.

Noudata aina paikallisia lakeja ja maarayksia kivaarin omistuksessa ja kaytossa.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytéssa

Alé kéyta kivéérid, jos se on vaurioitunut tai epdilet sen olevan viallinen.

Alé koskaan kéyta kivadria huonossa valaistuksessa tai epdvarmoissa olosuhteissa.

Varmista, ettéd kaikki ampumaalueella ovat tietoisia, ettd kivaariéd kaytetaéan.

Alé kéyta kivéérid, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.

Varmista, etté kivaérin kaikki osat, kuten liipaisin ja kaasujérjestelmd, toimivat oikein ennen kayttoa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

® Varmista, etta kaikki osat ovat mukana ja ehijia.

® Kiinnita kivaarin ylaalusta ja alaosa tiukasti.

® Tarkista, ettd kaikki pultit ja kiinnikkeet ovat kunnolla kiinni.

® Asenna tarvittavat lisdvarusteet, kuten kiikaritédhtain tai valonheittimet, valmistajan ohjeiden mukaan.

2. Kayttd

Lataa kivaari vain turvallisessa ymparistossa.

Tarkista aina, etté kivaarissa on oikea kaliiperi ja etté kaytettavat patruunat ovat yhteensopivia.
Aseta kivaari olkapaalle ja varmista, ettéd ote on turvallinen ja tukevasti.

Kayta liipaisinta varovasti ja vain, kun olet valmis ampumaan.

Pida kivaari puhtaana ja huolla sitd sdanndllisesti, jotta se toimii optimaalisesti.

Havittamisohjeet

® Havitd kaikki kdytetyt patruunat ja kivaarin osat asianmukaisesti paikallisten maéardysten mukaisesti.

o Al4 havita kivadrid tai sen osia tavallisessa kotitalousjétteessé.

® Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai erikoistuneisiin yrityksiin, jotka voivat k&sitelld aseita ja niiden osia
turvallisesti.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisétietoja, ota yhteys valmistajaan tai etsi lisétietoja virallisista lahteista.
Muista, etta turvallisuus on ensisijainen tavoite kivaarin kaytossa.

Seuraa néaita ohjeita varmistaaksesi, etta kaytat SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM GEISSELE AUTOMATICS
kivaaria turvallisesti ja tehokkaasti.






Pokyny pro bezpecnostni uzivani SUPER DUTY RIFLE
16 5.56MM GEISSELE AUTOMATICS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili puSku SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM od spolecnosti Geissele Automatics. Tento
dokument obsahuje ddleZité informace o bezpecném pouzivani, instalaci a likvidaci produktu, abyste zajistili
bezpec€nost svou i ostatnich.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pfed pouzitim produktu si peclivé prectéte vSechny pokyny a varovani.
Udrzujte pusku mimo dosah déti a zranitelnych osob.

ZajiStujte, aby byla pusSka vzdy v bezpecném stavu, kdyZ se nepouziva.
VZzdy pouzivejte ochranné bryle a sluchéatka pfi stfelbé.

Zkontrolujte, zda je puska spravné vycCisténa a udrzovana.
Neprovadéjte Zadné Upravy na puSce bez odborné pomoci.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je puska prazdna.

Nikdy nesmeéfuijte hlaven pusky na nic, co hechcete zasahnout.

PFi manipulaci s naboji dodrzujte vSechna bezpecnostni opatfeni.

Ujistéte se, Ze je puska pouzivana pouze s doporuc¢enymi naboji 5.56mm NATO.

P¥i pouzivani pusky v extrémnich podminkach dbejte na dodatecné kontroly a udrzbu.

V4 Ve

Pokyny pro instalaci a uzivani

1. Instalace

® Pred instalaci se ujistéte, Ze méte vSechny potfebné nastroje.

® Nainstalujte Geissele Buffer Tube a ujistéte se, zZe je spravné utazen.

® Pf¥ipojte Super Compact Gas Block a ujistéte se, Ze je spravné umistén.
® Ujistéte se, ze montazni liSta je pevneé pfipevnéna k horni ¢asti pusky.

z.

2. Pouzivani

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je puSka spravné sestavena.

Ujistéte se, Ze je zasobnik spravné vlozen a zajistén.

P¥i stfelbé dodrzujte vSechny pokyny pro bezpe€nost a manipulaci se zbranémi.
Po pouziti pusku dlkladné vycistéte a zkontrolujte.

Pokyny pro likvidaci

® V pfipadé, Ze puska dosahne konce své Zivotnosti, obratte se na odbornika na likvidaci zbrani.
® Nikdy nevyhazujte pusku do bézného odpadu.
® Zajistéte, aby byla puska zlikvidovana v souladu s mistnimi zdkony a pfredpisy.

Informace pro dalSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potfebujete dalSi podporu, obratte se na vyrobce nebo autorizovaného prodejce
Geissele Automatics. Ujistéte se, Zze mate k dispozici vSechny relevantni informace o produktu, abyste mohli ziskat
co nejefektivnéjSi pomoc.

Dé&kujeme, Ze jste se rozhodli pro pusku SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM. Dodrzovanim téchto pokyn( zajistite
bezpecnost a efektivitu pfi pouzivani vaseho produktu.



